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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Aufsteigen verboten!

@ Gesamthdhe nicht tberschreiten!
Q maximale Traglast nicht Gberschreiten!
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Geratebeschreibung

Stift zum
feststellen

die Position einzustellen

Lieferumfang
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

* unsachgemafer Behandlung,

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
kréafte,

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung,

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemale Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, wie
Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirtschaftlich
arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, Reparatur-
kosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuver-
lassigkeit und Lebensdauer des Gerates erhohen.
Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fur
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plastik-
hiille geschiitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei dem
Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson vor Auf-
nahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beachtet werden.
An dem Gerat durfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die flir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir tbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1 - 2)

Untergestell

Drehrad flr Léangeneinstellung
Drehrad fur Hoheneinstellung
Auflage fiir Werkstiicke

Stltzen

Bolzen, Muttern, Unterlegscheiben*

S o

3. Lieferumfang

1x Untergestell

4x Drehrad fur Langeneinstellung

2x Drehrad fir Hoheneinstellung

2x Auflage fiir Werkstiicke

2x Stutzen

4x Bolzen, Muttern, Unterlegscheiben*
1x Bedienungsanleitung

* Die mitgelieferten Schrauben zur Befestigung der
Maschine an dem Universal-Untergestell, sind fiir eine
grofRe Anzahl von Maschinen geeignet. Es ist jedoch
maoglich, dass diese fiir Ihre Maschine nicht geeignet
sind. In diesem Fall missen Sie die entsprechenden
Schrauben selbst kaufen.

4. Entpacken

- Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig heraus.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

« Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

4| DE www.scheppach.com



5. BestimmungsgemaiafRe Verwendung

Beachten Sie stets die bestimmungsgeméaRe Verwen-
dung lhres Universal-Maschinenuntergestells.

Auf dem Universal-Maschinenuntergestell kdnnen alle
gangigen Kappsagen, Kapp-Gehrungsségen sowie
Kapp-, Zug- und Gehrungssagen der Firma Schep-
pach montiert werden. Fur Gerate von anderen Her-
stellern bernehmen wir keine Gewahr.
Elektrowerkzeuge ohne passende Befestigungsboh-
rungen dirfen nicht auf dem Universal-Maschinen-
untergestell montiert und nicht in Verbindung mit dem
Universal-Maschinenuntergestell betrieben werden.
Elektrowerkzeuge muissen vor Inbetriebnahme mit
dem Universal-Maschinenuntergestell fest verschraubt
werden.

Das Universal-Maschinenuntergestell dient auRerdem
als Werkstiickauflage beim Arbeiten mit Kappségen,
Tischkreissagen u.a. Elektrowerkzeugen.

Die maximale Werkstlcklange betragt 3 m.

Um ein evtl. Kippen langer Werkstiicke zu vermeiden,
sind gegebenenfalls zusatzliche Werkstuckstutzen (z.
B. ein Rollbock) zu verwenden.

Achtung: Achten Sie auf eine sichere und kippfreie
Werkstiickauflage!

Benutzen Sie das Universal-Maschinenuntergestell
nicht als Gerilst oder Leiter. Stellen Sie sicher, dass
alle Handgriffe, Muttern und Schrauben vor der Benut-
zung angezogen sind. Die maximale Traglast betragt
200 kg. Stellen Sie sicher, dass das Universal-Maschi-
nenuntergestell auf einem ebenen, festen und stabilen
Untergrund steht.

Jeder daruber hinausgehende Gebrauch gilt als nicht
bestimmungsgemaR. Fur daraus resultierende Scha-
den haftet der Hersteller nicht, das Risiko dafur tragt
allein der Benutzer.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

6. Sicherheitshinweise
+ Benutzen Sie das Universal-Maschinenuntergestell

nur in Verbindung mit geeigneten Elektrowerkzeu-
gen!

PRACTIXX BT

» Prifen Sie das Universal-Maschinenuntergestell vor
jedem Einsatz auf Beschadigungen. Elektrowerk-
zeuge dirfen nicht auf beschadigten Auflagearmen/
Quertragern montiert und betrieben werden.

« Elektrowerkzeuge muissen mit den Auflagearmen/
Quertragern verschraubt und auf dem Universal-
Maschinenuntergestell gesichert werden!

* Achten Sie beim Aufstellen immer auf einen siche-
ren Stand des Universal-Maschinenuntergestells.

» Achten Sie beim Arbeiten immer auf eine natirliche
und sichere Standposition.

+ Uberlasten Sie das Universal-Maschinenunterge-
stell nicht! Benutzen Sie das Universal-Maschinen-
untergestell nur fir Zwecke, fur die es auch ausge-
legt ist.

* Umbauten, eigenméchtige Veranderungen an Uni-
versal-Maschinenuntergestell sowie die Verwen-
dung nicht zugelassener Teile sind untersagt.

« Samtliche Teile des Universal-Maschinenunterge-
stells, insbesondere Sicherheitseinrichtungen, mis-
sen richtig moniert sein, um einen einwandfreien
Betrieb zu sicherzustellen.

« Kinder missen von dem Universal-Maschinenunter-
gestell ferngehalten werden. Bewahren sie die Vor-
richtung sicher vor unbefugten Personen und Kin-
dern auf.

A Achtung!

Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen, in Verbindung
mit dem Universal-Maschinenuntergestell, sind zum
Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- und
Brandgefahr die jeweiligen maschinenbezogenen Si-
cherheitsmanahmen zu beachten.

Lesen Sie alle Hinweise des Elektrowerkzeuges, wel-
ches Sie montieren und betreiben wollen, bevor Sie
dieses Elektrowerkzeug benutzen.
Sicherheitshinweise des montierten Elektrogerates
sind ebenfalls zu beachten.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise gut auf.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise. Wenn Sie die
Sicherheitshinweise missachten, gefahrden Sie sich
und andere.

7. Technische Daten

Abmessungen

(LxBxH) 1000-1650 x 580 x 810-910 mm
Zuladung 200 kg
Gewicht 11,9 kg

www.scheppach.com DE|5
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8. Reinigung 11. Entsorgung und Wiederverwertung

A Achtung! Hinweise zur Verpackung
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das
montierte Elektrogerat abzuschalten und der Netzste-

( E y ()
cker zu ziehen! Verletzungsgefahr! %@ %‘h 2

Die Verpackungsmaterialien sind
é recycelbar. Bitte Verpackungen
umweltgerecht entsorgen.
» Halten Sie das Universal-Maschinenuntergestell so
staub- und schmutzfrei wie méglich. Reiben Sie das
Universal-Maschinenuntergestell mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.
+ Wir empfehlen, dass Sie das Universal-Maschinen-
untergestell direkt nach jeder Benutzung reinigen.
+ Reinigen Sie die Vorrichtung regelmagig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Universal-Maschi-
nenuntergestells angreifen.

9. Wartung

Allgemeine WartungsmafRnahmen

+ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese kénn-
ten die Kunststoffteile des Gerates angreifen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerateinne-
re gelangen kann.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschleil unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleif3teile*: Spannbacken

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder

unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30°C.

6 | DE www.scheppach.com
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

—_

. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

N

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von lhnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schadden am Gerit, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie .B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméRen, iiblichen (betriehshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

Geréte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Knnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the equipment

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!

Do not climb!

@ Do not exceed total height!
! . Do not exceed the maximum load!

Table of contents: Page:
1. INEFOAUCTION ... 11
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Device description

Pin for
locking

)
Lower locking lever to
adjust the position

Scope of delivery
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the

product that occurs due to:

* Improper handling,

+ Non-compliance of the operating instructions,

* Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

+ Installation and replacement of non-original spare
parts,

» Application other than specified,

We recommend:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the
device.

The operating instructions are intended to help the user
to become familiar with the machine and take advan-
tage of its application possibilities in accordance with
the recommendations.

The operating instructions contain important informa-
tion on how to operate the machine safely, profession-
ally and economically, how to avoid danger, costly re-
pairs, reduce downtimes and how to increase reliability
and service life of the machine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regula-
tions that apply for the operation of the machine in your
country.

Keep the operating instructions package with the
machine at all times and store it in a plastic cover to
protect it from dirt and moisture. Read the instruction
manual each time before operating the machine and
carefully follow its information.

The machine can only be operated by persons who were
instructed concerning the operation of the machine and
who are informed about the associated dangers. The
minimum age requirement must be complied with.

PRACTIXX BT

In addition to the safety instructions contained in this
operating manual and the specific regulations of your
country, the technical rules generally accepted for the
operation of machines of the same type must be ob-
served.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions and
the safety information.

2. Device description (Abb. 1 - 2)

Machine stand

Wheel for longitudinal adjustment
Wheel for height adjustment
Support for workpieces

Saw supports

Bolts + nuts + washers*

o0 MwN 2

3. Scope of delivery

1x Machine stand

4x Wheel for longitudinal adjustment
2x Wheel for height adjustment

2x Support for workpieces

2x Saw supports

4x Bolts + nuts + washers*

1x Operating manual

* The screws supplied to attach the machine to the
universal stand are suitable for a large number of ma-
chines. However, it is possible that these are not suit-
able for your machine. In this case, you will have to
buy the appropriate screws yourself.

4. Unpacking

« Open the packaging and remove the device care-
fully.

* Remove the packaging material as well as the pack-
aging and transport bracing (if available).

« Check that the delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for trans-
port damage.

« If possible, store the packaging until the warranty
period has expired.

ATTENTION

The device and packaging materials are not toys!
Children must not be allowed to play with plastic
bags, film and small parts! There is a risk of swal-
lowing and suffocation!

www.scheppach.com GB |11



BT PRACTIXX

5. Intended use + Always ensure the universal machine stand is se-
cure when setting it up.

Always observe the proper use of your universal ma- » Always ensure that you assume a natural and safe

chine stand. standing position when working.

All common cross-cut saws, cross-cut mitre saws and * Do not overload the universal machine stand! Do not

cross-cut, sliding cross-cut mitre saw from Scheppach
can be mounted on the universal tool stand. We do not
accept any liability for devices from other manufacturers. .
Electric power tools without suitable mounting holes

are not permitted to be fitted to the universal machine
stand and shall not be operated in conjunction with the .
universal machine stand.

Electric power tools must be firmly bolted to the univer-

sal machine stand before starting them up. .
The universal machine stand is also designed as a
workpiece support when working with mitre saws,
scroll saws, circular table saws, and other similar elec-
tric power tools.

use the universal machine stand for purposes for
which it is not intended.

Modifications or unauthorised changes to the uni-
versal machine stand as well as the use of unap-
proved parts is forbidden.

All parts of the universal machine stand, in particular
the safety devices, must be correctly mounted in or-
der to guarantee trouble-free operation.

Keep the universal machine stand out of reach of
children. Store the device in a location that is inac-
cessible to unauthorised persons and children.

A Attention!

When using electric power tools, in conjunction with the
universal machine stand, the respective machine-spe-
cific safety measures must be implemented as protec-
tion against electric shock, and the risk of injury or fire.
Read all of the instructions for the electric power tool that
you intend to mount and operate before using the tool.
Safety instructions for the electric device mounted
must likewise be observed.

Store these safety instructions safely.

Observe all safety instructions. If you disregard the
safety instructions, you endanger yourself and others.

The maximum workpiece length is 3 m.

Additional workpiece supports may have to be used
(e.g. a roller trestle) in order to prevent longer work-
pieces tilting.

Attention: Ensure that the workpiece support is secure
and not tilted!

Do not use the universal machine stand as a ladder
or as scaffolding. Ensure that all handgrips, nuts and
screws are tightened before use. The maximum pay-
load is 200 kg. Ensure that the universal machine
stand is on a level, firm and stable floor. 7. Technical data

Any use beyond this is improper use. The manufac-

Dimensions 1000-1650 x 580 x 810-910
turer is not responsible for the resultant damages, the (LXW x H) mm
user bears this risk alone.
Please note that our equipment has not been designed Load 200 kg
for use in comm‘ermal, trlade <?r |ndustr|?I appllc.auons. Weight 11.9 kg
Our warranty will be voided if the equipment is used
in commercial, trade or industrial businesses or for
equivalent purposes. 8. Cleaning
6. Safety information A Important!

Before any cleaning or maintenance work, the electri-
cal tool fitted must be switched off and the mains plug
pulled out! Risk of injury!

» Use the universal machine stand only in conjunction
with suitable electric power tools!
+ Check the universal machine stand for damage each

time before use. Electric power tools shall not be mount- .

ed or operated on damaged support arms / crossbars.

» Electric power tools must be bolted to the support
arms / crossbars and be secured on the universal
machine stand!

Keep the universal machine stand as free of dust
and dirt as possible. Rub the universal machine
stand clean with a clean cloth or blow it off with com-
pressed air at low pressure.

12| GB www.scheppach.com
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* We recommend that you clean the universal ma-
chine stand immediately after every use.

+ Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents - they could attack the plastic
parts of the universal machine stand.

9. Maintenance

General maintenance measures

* We recommend that you clean the equipment im-
mediately after you use it.

+ Clean the equipment regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the plastic
parts in the equipment. Ensure that no water can
get into the interior of the equipment.

Service information

Please note that the following parts of this product are
subject to normal or natural wear and that the following
parts are therefore also required for use as consuma-
bles.

Wear parts*: clamping jaws

* Not necessarily included in the scope of delivery!
Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.
10. Storage
Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-proof place that is inaccessible to children. The
optimum storage temperature is between 5 and 30°C.
11. Disposal and recycling
Notes for packaging

oy ° The packaging materials are recy-

(3

%@ @‘h é clable. Please dispose of packag-

ing in an environmentally friendly
manner.

www.scheppach.com GB |13



BT PRACTIXX

Vysvétleni symboll na pristroji

Pfed uvedenim do provozu si prec¢téte a dodrzujte navod k obsluze a bezpeénostni pokyny.

Lezeni zakazano!

@ Nepftekracdujte celkovou vysku!
Q Neprekracujte maximalni nosnost!
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Popis zarizeni

Pin pro
upev-
néni

)
Snizte zajistovaci
packu pro nastaveni
polohy

Rozsah dodavky
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
Prejeme Vam hodné radosti a Uspécht pfi praci s Va-
§im novym pfistrojem.

Upozornéni:

Podle platného zakona o ru¢eni vyrobce za $kody zpG-

sobené vadou vyrobku neruéi vyrobce tohoto pfistroje

za Skody, které vzniknou na tomto pfistroji nebo timto

pristrojem pfi:

* Neodborném zachéazeni,

* Nedodrzovani navodu k obsluze,

+ Opravach tfeti osobou, neautorizovanymi odborniky,

* Zabudovani a vyméné neoriginalnich nahradnich
dila,

» Pouzivani v rozporu s uréenim,

Doporuéijeme vam:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze Vam ma ulehcit seznameni s
vasim strojem a vyuziti moznosti jeho pouziti podle
uréeni.

Navod k obsluze obsahuje dllezité pokyny a upozor-
néni, jak bezpe¢né, odborné a hospodarné pracovat
se strojem, a jak zabranit nebezpedi, usetfit naklady
za opravy, snizit ztratové Casy, a zvysit spolehlivost a
zivotnost stroje.

K bezpecénostnim ustanovenim tohoto navodu k obslu-
ze musite navic bezpodmine¢né dodrzovat pfedpisy
své zemé, platné pro provoz stroje.

Uchovavejte navod k obsluze u stroje v ochranném
pouzdfe, chranény pred necistotou a vihkosti. Kazdy
pracovnik obsluhy si ho musi pfed zahajenim prace
precist a peclivé dodrzovat.

Na stroji smi pracovat jen osoby, které jsou poucené
v pouzivani stroje, a informované o nebezpecich s tim
spojenych. Je nutné dodrzovat vyzadovany minimalni
vek.

Vedle bezpecénostnich pokyn( a upozornéni obsaze-
nych v tomto navodu k obsluze a zvlastnich predpist
vasSi zemé je nutné dodrzovat vSeobecné uznavané
technické predpisy pro provoz.

Nepfebirame zadné ruceni za Skody a urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecénostnich pokynu.

2. Popis zafizeni (obr. 1,2)

Podstavec

Kole¢ko pro nastaveni délky
Kolec¢ko pro nastaveni vysky
Pokladaci plocha pro obrobky
Podpéry pily

Srouby + matice + podlozky*

S o

3. Rozsah dodavky

1x Podstavec

4x Kolec¢ko pro nastaveni délky
2x Kolecko pro nastaveni vysky
2x Pokladaci plocha pro obrobky
2x Podpéry pily

4x Srouby + matice + podlozky*
1x navod k obsluze

* Dodané Srouby k pfipevnéni stroje na univerzalnim
podvozku jsou vhodné pro velky pocet stroji. Je vSak
mozné, Ze pro vas stroj vhodné nejsou. V takovém pfi-
padé si musite pfislusné Srouby zakoupit sami.

4. Rozsah dodavky

+ Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

« Odstrarite material obalu a obalové a prepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatten).

« Zkontrolujte, zda je obsah dodavky upliny.

« Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
pfepravé neposkodily.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruc¢-
ni doby.

POZOR

Pristroj a obalové materialy nejsou hracka! Détem
nepatii do rukou plastikové sacky, félie ani drob-
né soucastky! Hrozi nebezpedi jejich spolknuti a
uduseni!
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5. Pouziti v souladu s uréenim

Vzdy dodrZujte pouZziti univerzalniho podstavce stroje
k ur€éenému ucelu.

Na univerzalni podstavec stroje Ize namontovat v§ech-
ny bézné kapovaci pily, kapovaci pokosové pily a
rovnéz kapovaci, dvouruéni pily a pily na pokos firmy
Scheppach. Nepfebirame zadnou odpovédnost za pfi-
stroje jinych vyrobcu.

Na univerzalni podstavec stroje se nesmi montovat
elektrické nastroje bez vhodnych upevnovacich otvo-
rd a nesmi se ve spojeni s univerzalnim podstavcem
stroje pouzivat.

Elektrické nastroje je tfeba pfed uvedenim do provozu
pfiSroubovat na univerzalni podstavec stroje.
Univerzalni podstavec stroje kromé toho slouzi jako
uloZeni obrobku pfi praci s pokosovymi pilami, stolnimi
kotou€ovymi pilami a podobnymi elektrickymi nastroji.

PRACTIXX BT

Elektrické nastroje musi byt k podpérnym ramendm/
pFicnym nosnikim pfiSroubované a zajisténé na uni-
verzalnim podstavci stroje!

Pfi instalaci vzdy dbejte na to, aby univerzalni pod-
stavec stroje stabilné stal.

P¥i praci vzdy dbejte na pfirozeny a bezpecny postoj.
Univerzalni podstavec stroje nepretézujte! Univer-
zalni podstavec stroje pouzivejte pouze k Gcelum,
pro které je urCeny.

Prestavby, svévolné zmény univerzalniho podstavce
stroje a pouzivani nepovolenych dilti je zakazano.
Veskeré dily univerzalniho podstavce stroje, pfede-
v§im bezpecnostni zafizeni, musi byt spravné na-
montované, aby byl zajistén bezchybny provoz.

K univerzalnimu podstavci stroje nesmi mit pfistup
déti. Zafizeni uchovavejte mimo dosah nepovola-
nych osob a déti.

A Pozor!

Maximalni délka obrobku &ini 3 m.

Abyste predesli pFip. pfevraceni dlouhych obrobkd,
muze byt nutné pouziti doplrikovych podpér obrobku
(napf. podvalnik).

Pozor: Dbejte na bezpeéné uloZeni obrobku zabezpe-
¢ené proti preklopeni!

PFi pouzivani elektrickych nastrojii ve spojeni s uni-
verzalnim podstavcem stroje je tfeba dodrZzovat bez-
pecnostni opatfeni pro stroj proti zasazeni elektrickym
proudem, nebezpeci poranéni a pozaru.

Dfive nez elektricky nastroj pouzijete, si prectéte
v§echny pokyny pro tento elektricky nastroj, ktery
chcete namontovat a pouzivat.

Rovnéz je tfeba dodrZovat bezpecénostni pokyny pro
namontovany elektricky nastroj.

Tyto bezpecnostni pokyny dobfe uchovejte.

Dodrzujte vSechny bezpeénostni pokyny. Pokud nebu-
dete dodrzovat bezpecnostni pokyny, ohroZujete sebe
ani jiné osoby.

Univerzalni podstavec stroje nepouzivejte jako leSeni
nebo Zebfik. Zajistéte, aby byla pfed pouzitim dotaze-
na v8echna madla, matice a Srouby. Maximalni nos-
nost €ini 200 kg. Zajistéte, aby univerzalni podstavec
stroje stal na rovném, pevném a stabilnim podkladu.

Jakékoli pouziti, které toto nafizeni pfekracuje, je pova-
Zovano za pouziti v rozporu s uréenim. Za takto vzniklé
$kody vyrobce neruéi. Riziko nese vyhradné uzivatel. 7. Technicka data
Respektujte prosim, Ze nas pfistroj v souladu s uréenim
neni konstruovan pro komercni, femesiné a primyslo-
vé pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v pfipadé, kdyz

Rozmeéry:

« 1000-1650 x 580 x 810-910 mm
(dx$xv)

. . e . . zatizeni max. 200 kg
se pfistroj pouzije v komercnich, Ffemesinych nebo pru-
myslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech. Hmotnost 11,9 kg
6. Bezpecnostni pokyny 8. Cisténi
» Univerzalni podstavec stroje pouZivejte pouze v A Pozor!

spojeni s vhodnymi elektrickymi nastroji! Pfed zahajenim cisténi a udrzby je tfeba vzdy odpojit
+ Univerzalni podstavec stroje zkontrolujte pfed kaz- namontovany elektricky pfistroj a vytahnout sitovou

dym pouzitim, jestli neni poSkozeny. Elektrické na- zastréku! Nebezpedi zranéni!
stroje se nesmi montovat na poSkozena podpérna » Univerzalni podstavec stroje udrZujte tak Cisty a bez
ramena/pfi¢né nosniky ani s nimi provozovat. prachu, jek to jen bude mozné. Univerzalni podsta-
vec stroje otfete Cistym hadrem nebo jej ofoukejte

pomoci stlaceného vzduchu s nizkym tlakem.
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» Doporucujeme, abyste univerzalni podstavec stroje
vycistili ihned po kazdém pouziti.

» Zafizeni Cistéte pravidelné vlhkym hadrem a tro-
chou mazaciho mydla. NepouZivejte zadné distici
prostfedky nebo rozpoustédla; mohla by poskodit
plastové dily univerzalniho podstavce stroje.

9. Udrzba

Vseobecna opatieni udrzby

» Doporuc€ujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj vy-
cistit.

+ Pravidelné pfistroj ¢istéte vihkym hadrem a trochou
mazlavého mydla. Nepouzivejte Cistici prostfedky
nebo rozpoustédla; tyto by mohly narusit plastové
dily pfistroje. Dbejte na to, aby se do pfistroje ne-
dostala voda.

Servisni informace

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji
nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spo-
trebni material.

Rychle opotfebitelné dily*: Upinaci Celist

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!
Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni
strané.
10. Ulozeni
Skladujte ptistroj a jeho pfislu$enstvi na tmavém, su-
chém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti. Op-
timalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30 °C.
11. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatelné.

()
@ @‘h °é0baly prosim likvidujte zptisobem

Setrnym k Zivotnimu prostredi.

18|Cz www.scheppach.com



PRACTIXX BT

Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpe€nostné upozornenia a
dodrziavajte ich!

Vystupovanie zakazané!

@ Neprekracujte celkovu vysku!
Q . Neprekradujte maximalnu nosnost!
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Popis pristroja

Pin pre
kotve-
nie

=)
Dolny upevnovaci paka
pre nastavenie polohy
paka

Rozsah dodavky
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zeldme Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Poznamka,

V sulade s platnymi zakonmi, ktoré sa tykaju zodpo-

vednosti za vyrobok, vyrobca zariadenia neprebera

zodpovednost za poSkodenia vyrobku alebo za Skody

spOsobené vyrobkom, ku ktorym doslo z nasledujucich

dévodov:

* nespravnej manipulacie,

* nedodrzania pokynov na obsluhu,

» opravy vykonanej tretou stranou, opravy nevykona-
nej v autorizovanom servise,

* montaze neoriginalnych dielcov alebo pouzitia neo-
riginalnych dielcov pri vymene,

+ iného nez Specifikované pouzitia,

Odporuc¢ame:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Tento navod na obsluhu vam ma ulahg¢it oboznamenie
sa s vasim strojom a vyuzitie moznosti jeho pouzitia
podla urcenia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny a upozor-
nenia, ako bezpecne, odborne a hospodarne pracovat
so strojom, a ako zabranit nebezpecéenstvu, usetrit na-
klady za opravy, znizit stratové casy a zvysit spolahli-
vost a Zivotnost stroja.

K bezpe€nostnym ustanoveniam tohto navodu na
obsluhu musite navySe bezpodmienecne dodrziavat
predpisy svojej krajiny, platné pre prevadzku stroja.
Uchovavajte navod na obsluhu pri stroji v ochrannom
puzdre, chraneny pred necistotou a vlhkostou. Kazdy
pracovnik obsluhy si ho musi pred zacatim prace pre-
Citat' a starostlivo dodrziavat.

Na stroji smu pracovat' len osoby, ktoré su poucené v
pouzivani stroja, a informované o nebezpecenstvach
s tym spojenych. Je nutné dodrziavat vyZadovany mi-
nimalny vek.

PRACTIXX BT

Okrem bezpeénostnych pokynov v tomto navode na
obsluhu a osobitnych predpisov vo Vasej krajine, mu-
site dodrziavat vSeobecne uznané technické pravidla
uré¢ené na fungovanie pristrojov.

Nepreberame rucenie za ziadne nehody alebo Skody,
ktoré vznikli nedodrZzanim tohto navodu a bezpeénost-
nych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1,2)

Podstavec

Koliesko na nastavenie dizky
Koliesko na nastavenie vysky
Ukladacia plocha na obrobky
Podpery pily

Skrutky + matice + podlozky*

S e o

3. Rozsah dodavky

1x Podstavec

4x Koliesko na nastavenie dizky
2x Koliesko na nastavenie vySky
2x Ukladacia plocha na obrobky
2x Podpery pily

4x Skrutky + matice + podlozky*
1x navod na obsluhu

* Dodané skrutky ur¢ené na upevnenie stroja na uni-
verzalnom podstavci st vhodné pre velky pocet stro-
jov. Je v8ak mozné, Ze sa nehodia pre Vas stroj. V
tomto pripade si prislu§né skrutky musite kupit sami.

4. Rozsah dodavky

« Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

+ Odstrante obalovy material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

« Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spésobenych prepravou.

* Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucnej doby.

POZOR

Pristroj a obalové materialy nie si hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami,
foliami ani drobnymi suciastkami! Vznika nebez-
pecenstvo prehltnutia a udusenia!
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5. Pouzitie v stlade s uréenim

Vzdy dbajte na pouzitie vaSho univerzalneho podstav-
ca stroja v sulade s uréenim.

Na univerzalny podstavec stroja je mozné namontovat
vSetky bezné skracovacie pily, skracovacie pokosové
pily, ako aj skracovacie, dvojru¢né a pokosové pily fir-
my Scheppach. Za pristroje inych vyrobcov neruéime.
Elektrické pristroje bez vhodnych upevinovacich otvo-
rov sa na univerzalny podstavec stroja nesmu monto-
vat’ a v spojeni s univerzalnym podstavcom stroja sa
nesmu prevadzkovat.

Elektrické pristroje sa pred uvedenim do prevadzky
musia pevne zoskrutkovat s univerzalnym podstavcom
stroja.

Univerzalny podstavec stroja okrem toho sluzi ako
podlozka pod obrobok pri praci so skracovacimi pilami,
stolovymi kotu€ovymi pilami a podobnymi elektrickymi
pristrojmi.

Maximalna dizka obrobku je 3 m.

Na predchadzanie pripadnému prevrateniu dlhych ob-
robkov je pripadne potrebné pouzit dodatocné podpery
obrobku (napr. podvalnik).

Pozor: Dbajte na bezpecnu a proti prevrateniu odolnu
podlozku pod obrobok!

Univerzalny podstavec stroja nepouzivaijte ako leSenie
ani rebrik. Uistite sa, ¢i su vSetky rukovéate, matice a
skrutky pred pouZzitim utiahnuté. Maximalna nosnost je
200 kg. Zabezpecte, aby univerzalny podstavec stroja
stal na rovnom, pevnom a stabilnom podklade.

Akékolvek iné pouzitie je povazované za pouzitie v
rozpore s uréenim. Za $kody z toho vzniknuté vyrobca
neruci, riziko znasa samotny pouzivatel.

Dbaijte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v sulade
s ur¢enim skonstruované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komer¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako
aj na podobné ¢€innosti, nepreberame ziadnu zaruku.

6. Bezpecnostné upozornenia

» Univerzalny podstavec stroja pouzivajte iba v spoje-
ni s vhodnymi elektrickymi pristrojmi!

» Univerzalny podstavec stroja pred kazdym pouzitim
skontrolujte ohfadom poskodeni. Elektrické pristroje
sa nesmu montovat a prevadzkovat na poskode-
nych podpernych ramenach/prie€nych nosnikoch.

» Elektrické pristroje sa musia s podpernymi rame-
nami/prie€nymi nosnikmi zoskrutkovat a zaistit na
univerzalnom podstavci stroja!

« Pri inStalacii vzdy dbajte na bezpe¢né postavenie
univerzalneho podstavca stroja.

» Pri praci vzdy dbajte na prirodzeny a bezpecny po-
stoj.

« Univerzalny podstavec stroja nepretazujte! Univer-
zalny podstavec stroja pouZivajte iba na ucely, na
ktoré je urceny.

* Prestavby, svojvolné zmeny na univerzalnom pod-
stavci stroja a pouzivanie neschvalenych dielov je
zakazané.

« VSetky diely univerzalneho podstavca stroja, pre-
dovSetkym bezpecnostné zariadenia, musia byt
spravne namontované, aby sa zarucila bezchybna
prevadzka.

» Zabrante pristupu deti k univerzalnemu podstavcu
stroja. Zariadenie bezpecéne uschovajte pred nepo-
volanymi osobami a detmi.

A Pozor!

Pri pouzivani elektrickych pristrojov, v spojeni s univer-
zalnym podstavcom stroja, je nutné na ochranu pred
zasahom elektrickym pradom, pred nebezpecenstvom
poranenia a poziaru dodrziavat prislusné bezpeénost-
né opatrenia vztahujluce sa k stroju.

Pred pouzitim tohto elektrického naradia si precitajte
vSetky upozornenia elektrického naradia, ktoré chcete
montovat a prevadzkovat.

Potrebné je dodrzat aj bezpe€nostné upozornenia
montovaného elektrického pristroja.

Tieto bezpe€nostné upozornenia dobre uschovajte.
Dodrziavajte vSetky bezpecnostné upozornenia. Ak
bezpeénostné upozornenia nebudete respektovat,
ohrozite seba a ostatnych.

7. Technické udaje

Rozmer 1000-1650 x 580 x
(LxPxH) 810-910mm
Zatazenie max. 200 kg
Hmotnosti 11,9 kg
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8. Cistenie 11. Likvidacia a opatovné zhodnotenie

A Pozor! Upozornenia k baleniu
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami je po-
trebné vypnut montovany elektricky pristroj a vytiah- o5y ° Baliace materidly sa daju recyklo-
nut sietovu zastréku! Nebezpecéenstvo poranenial %@ @‘h °é vat. Prosim, likvidujte balenia
ekologicky.
» Univerzalny podstavec stroja podla moznosti udr-
Ziavajte bez prachu a necistot. Univerzalny podsta-
vec stroja vydrhnite ¢istou handri¢kou alebo vyfukaj-
te stlacéenym vzduchom pri nizkom tlaku.
+ Odporu¢ame, aby ste univerzalny podstavec stroja
vycistili hned po kazdom pouziti.
» Zariadenie pravidelne distite vlhkou handrickou a
malym mnozstvom mazlavého mydla. NepouzZivaj-
te Cistiace prostriedky ani rozpustadla, mohli by
poskodit plastové diely univerzalneho podstavca
stroja.

9. Udrzba

VsSeobecné udrzbové opatrenia

» Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po kaz-
dom pouziti.

- Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozZstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky ani riedidla;
tieto prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra pristro-
ja nedostala voda.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku pod-
liehaju nasledujuce diely beznému pracovnému alebo
prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely
povazZované za spotrebny material.

Diely podliehajuce opotrebeniu*: Upinacie ¢eluste

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodav-
ky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom, su-
chom a nezamfzajicom mieste mimo dosahu deti. Op-
timalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az 30 °C.
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

Uzembe helyezés elétt olvassa el a kezelési tmutatét és a biztonsagi eléirasokat, és mindig
tartsa be azokat!

Felmaszni tilos!

@ Az 6sszmagassagot ne lépje tal!
! . A maximalis terhelést ne 1épje tul!

Tartalomjegyzék: Oldal:
1. Bevezetés

2. A készulék leirdsa (1 - 2. Abra) .......cocoeieiiiiiiicceeee e 26
3. SZANIOtt €1EMEK ... 26
4. A SZAIlItAS terjedelIMe ..o 26
5. Rendeltetésszerl hasznalat............cccoooiiiiiiiiiii e 27
6. Biztonsagi UtastASOK. .....coouuiiiiiiii e 27
7. MUSZAKI ADATOK ...t 28
8. IS4 = TSRS

9. Karbantartas....

10.

11.
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A késziilék leirasa

Régzit6
csap

s
Csokkentse rogzitékar-
ja poziciéjanak bealli-
tasahoz

Szallitott elemek
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt vasarlo!
Sok érémet és sikert kivanunk Onnek, amikor az 0j ké-
sziilékét hasznalja.

Kedves Vasarlo!

A hatalyban 1évé termékfelel6sségi torvény értelmé-

ben a berendezés gyartdja nem vonhaté felelsségre

a berendezésen vagy vele kapcsolatban keletkezé ka-

rokért a kovetkez6 esetekben:

« szakszer(itlen kezelés,

» a hasznalati utasitasok be nem tartasa,

* harmadik személy altal végzett, szakképzetlen javi-
tasok,

* nem eredeti alkatrészek beszerelése és cseréje,

+ szakszeritlen hasznalat,

Javaslatok:

Miel6tt a berendezést 6sszeszerelné, és lizembe he-
lyezné olvassa el a hasznalati utmutaté teljes szovegét.
Az Uzemelési utasitasok célja a készillékkel valo is-
merkedésének megkdnnyitése és a hasznalati lehets-
ségeinek megismertetése.

Az lizemelési utasitasok fontos megjegyzéseket tartal-
maz a készilék biztonsagos, szakszer(i és gazdasa-
gos hasznalataval kapcsolatosan, a veszélyek elkeru-
lésére, a javitasi kdltségek megsporolasara, a kiesési
id6 csokkentésére, és a késziilék megbizhatésaganak
és élettartamanak novelésére.

A haszndlati utmutatéba foglalt biztonsagi utasitaso-
kon kivul mindenképpen be kell tartani a nemzeti ér-
vényben 1évé szabalyozasokat a készilék izemelésé-
vel kapcsolatosan.

Az (Uzemelési utasitasokat helyezze egy tiszta,
mianyag mappaba, hogy megodvja a szennyezddéstol
és a nedvességtol, és tarolja a készllék kdzelében. A
munka elkezdése el6tt minden gépkezelének el kell
olvasnia az utasitasokat és gondosan be kell tartania
Gket.

Csak olyan személyek hasznalhatjdk a késziléket,
akiket kiképeztek a gép hasznalatardl, és a lehetséges
veszélyekrdl, illetve kockazatokrol. Be kell tartani az
el6irt minimalis kort.

A jelen lGzemelési utasitasokba foglalt biztonsagi el6-
irasok és a helyi orszagos kildnleges eldirasok ki-
egészitéseként be kell tartani az altalanosan elismert
miszaki el6irasokat a azonos gépeket izemelésekor.
Az utmutato, valamint a biztonsagi elgirasok figyelmen
kivil hagyasabodl szarmazo balesetekért és karokért
nem vallalunk felel6sséget.

2. A késziilék leirasa (1 - 2. abra)

Futémi

Forgatégomb allithaté hosszusagu
Kerék magassag allitas
Tamogatas a munkadarabok
Tamogatas

Csavarok + di6 + alatét*

S e o

3. Sazillitott elemek

1x Futomi

4x Forgatogomb allithaté hosszusagu
2x Kerék magassag allitas
2xTamogatas a munkadarabok

2x Tamogatas

4x Csavarok + di6 + alatét*

1x db kezelési utasitas

* A tartozékként mellékelt csavarok, melyek arra szol-
galnak, hogy a gépet az univerzalis alsé allvanyra
régzitse, nagyon sokféle gép rogzitésére alkalmasak.
Mindazonéltal eléfordulhat, hogy az On gépéhez nem
felelnek meg. Ebben az esetben sajat maganak kell be-
szereznie a megfelel6 csavarokat.

4. A szdllitas terjedelme

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
késziléket a csomagolasbal.

» Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint a cso-
magolasi- / és szallitasi biztositékot (ha létezik).

« Ellenérizze le, hogy teljes a szallitas terjedelme.

» Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrészeket
szallitasi karokra.

* Ha lehetséges, akkor 6rizze meg a csomagolast a
garanciaidd lejaratanak a végéig.
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FIGYELEM

A késziilék és a csomagolasi anyag nem gyerek-
jaték! Nem szabad a gyerekeknek a mianyagta-
sakokkal, folidkkal és aprorészekkel jatszaniuk!
Fennall a lenyelés és a megfulladas veszélye!

5. Rendeltetésszerii hasznalat

Mindig vegye figyelembe az univerzalis gépallvany
rendeltetésszerl hasznalatat.

Az univerzalis gépallvanyra a Scheppach vallalat min-
den szokvanyos fejez6 flirésze, fejezd és gérvago flré-
sze, valamint fejez6, vono- és gérvago flirésze felsze-
relhetd. Mas gyartok készilékeire semmilyen garanciat
nem vallalunk.

Megfelel6 rogzitéfuratok nélkiil tilos az elektromos
szerszamokat az univerzalis gépallvanyra felszerelni,
és nem Uzemeltetheték az univerzalis gépallvannyal
egyutt.

Az elektromos szerszamokat Gzembe helyezés el6tt
szorosan 0ssze kell csavarozni az univerzalis gépall-
vannyal.

Az univerzalis gépallvany ezenkivil munkadarab-ta-
masztoként szolgal a fejezé flrészekkel, asztali korfd-
részekkel és ehhez hasonl6 elektromos szerszamok-
kal végzett munkak soran.

A munkadarab maximalis hossza 3 m.

A hosszi munkadarabok esetleges megbillenésének
elkerllésére szlikség esetén tovabbi munkadarab ta-
masztokat (pl. gorgés bak) kell alkalmazni.

Figyelem! Ugyeljen a munkadarab biztonsagos és bil-
lenésmentes megtamasztasara!

Ne haszndlja az univerzalis gépallvanyt allvanyzatként
vagy létraként. Gy6z6djon meg arrdél, hogy minden fo-
gantyu, anya és csavar a hasznalat el6tt meg lett huz-
va. A maximalis terhelhetéség 200 kg. Gondoskodjon
arrél, hogy az univerzalis gépallvanyt sik, szilard és
stabil talajra allitsa le.

Minden ett6l eltérd hasznalat nem rendeltetésszeriinek
minésll. Az ebbdl ered6 karokért a gyarté nem felel; a
kockazatot egyedul a hasznalé viseli.

Kérjlk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetéslik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A készilékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

PRACTIXX BT

6. Biztonsagi utasitasok

* Az univerzdlis gépallvanyt csak megfeleld elektro-
mos szerszamokkal egyitt hasznalja!

* Minden egyes hasznalat el6tt vizsgalja meg az uni-
verzalis gépallvanyt, hogy az nem sérlilt-e meg. Az
elektromos szerszamokat tilos sérilt tamasztoka-
rokra/kereszttartokra felszerelni vagy azokon lze-
meltetni.

* Az elektromos szerszamokat 6ssze kell csavarozni
a tamasztokarokkal/kereszttartdkkal, és rogziteni
kel azokat az univerzalis gépallvanyon!

« Felallitaskor mindig tgyeljen arra, hogy az univerza-
lis gépallvany stabilan alljon.

* Munkavégzés koézben Ugyeljen arra, hogy mindig
természetes testhelyzetben és stabilan alljon.

* Ne terhelje tul az univerzalis gépallvanyt! Kizaroélag
rendeltetésszerl célokra hasznalja az univerzalis
gépallvanyt.

* Az univerzalis gépallvany atépitése, dnkényes mo-
dositasa, illetve a nem engedélyezett alkatrészeket
hasznalata tilos.

* A zavarmentes miikddés biztositasa érdekében az
univerzalis gépallvany valamennyi részét, kilono-
sen a biztonsagi berendezéseket helyesen kell fel-
szerelni.

* A gyermekeket tartsa tavol az univerzalis gépall-
vanytol. A berendezést illetéktelen személyek és
gyermekek szamara nem elérhetd helyen tarolja.

A Figyelem!

Elektromos szerszamok és az univerzalis gépallvany
egylttes hasznalatakor az elektromos aramités, vala-
mint a sériilés- és tlizveszély elleni védelem érdeké-
ben tartsa be a gépre vonatkoz6 mindenkori biztonsagi
intézkedéseket.

Olvasson el minden, a felszerelni és Gzemeltetni kivant
elektromos szerszamra vonatkozoé utasitast, miel6tt az
elektromos szerszamot hasznélatba venné.

A felszerelt elektromos szerszamra vonatkozé bizton-
sagi utasitasokat is figyelembe kell venni.

Orizze meg ezeket a biztonsagi utasitasokat.

Tartson be minden biztonsagi utasitast. Amennyiben a
biztonsagi utasitasokat figyelmen kivil hagyja, maso-
kat is veszélyeztet.
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7. Miiszaki Adatok

Méretek

(HxSZx M) 1000-1650 x 580 x 810-910 mm
Terhelés 200 kg
Suly 11,9 kg

8. Tisztitas

A Figyelem!

Minden tisztitasi és karbantartasi munka kapcsolja ki a
felszerelt elektromos szerszamot, és hiuzza ki a halo-
zati csatlakozét! Sérllésveszély!

» Tartsa a lehetd legnagyobb mértékben por- és
szennyez6désmentesen az univerzalis gépallvanyt.
Egy tiszta kendével surolja le vagy alacsony nyoma-
su sdritett leveg6vel fujja ki az univerzalis gépall-
vanyt.

» Azt javasoljuk, hogy az univerzalis gépallvanyt min-
den hasznalat utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a berendezést egy
nedves kenddvel és egy kis ken6szappannal. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy oldoszereket, mivel ezek
kikezdhetik az univerzalis gépallvany mianyag al-
katrészeit.

9. Karbantartas

Altalanos karbantartasi intézkedések

» Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal kitisz-
titsa a készlléket.

» Tisztitsa meg rendszeresen egy nedves posztéval
és egy kevés kendszappannal a készlléket. Ne
hasznaljon tisztité vagy oldé szereket; ezek meg-
tamadhatjak a késziilék mianyagrészeit. Ugyeljen
arra, hogy ne kertljon viz a készllék belsejébe.

Szerviz-informaciok

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvet-
kezd részek mar hasznalat szerinti vagy természetes
kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkez6 részekre van
mint fogydeszkozokre szlikség.

Gyorsan kopo részek*: Szoritopofak

* nincs okvetlenl a szallitas terjedelmében!

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

10. Tarolas

A készuléket és tartozékait sotét, szaraz és fagymen-

tes helyen, gyermekektdl elzarva tarolja. Az optimalis

tarolasi hémérséklet 5 és 30°C kozott van.

11. Artalmatlanitas és tjrahasznositas

A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések

oy ° A csomagoldanyagok Ujrahaszno-
(3

%@ @‘h & sithatok. Keérjilk, artalmatlanitsa a

s csomagolasokat koérnyezetbarat
maodon.
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Wyjasnienie symboli

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i przestrzega¢ wskazéwek
bezpieczenstwa!

Wspinanie zabronione!

@ Nie nalezy przekraczaé wysokosci catkowitej!
Q . Nie nalezy przekracza¢ maksymalnego obcigzenia granicznego!

Spis tresci: Strona:
1. WPIOWAAZENIE ...ttt e e e et e e e e et e e e e e s e snsaeeaeeeeanns 31
2. OPIS Urzgdzenia (FYS. 1 = 2) cueeee ettt e e e aeeeeannes 31
3. ZAKIES AOSTAWY ...ttt 31
4. ROZPAKOWYWEANIE ...t 31
5. Uzytkowanie zgodne zZ przeznaczeni€m..........cocvieiueeieienieiieenee e 32
6. WskazowkKi bezpieCZEASIWA........c..vviiiiee e 32
7. Dane teChNICZNE .........cuiiiiii e 33
8. (074 7{o7.4=1 011 TR RO UURRTPPRRTIN 33
9. KONSEIWACA ...ttt 33
10. PrZeChOWYWANIE. ......oiiiiiiit e 33
11. Utylizacja i ponowne WYKOIZYStani€ ...........ccceoveiiieriiiiiieiie et 33
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Opis urzadzenia

Uniwersalna

~J
Zmniejszy¢ dzwignie
blokady, aby dostoso-
wacé pozycje

Zakres dostawy
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny kliencie,
Zyczymy wiele radosci i sukceséw w trakcie pracy z
nowo nabytym urzgdzeniem.

Wskazoéwka:

W $wietle obowigzujgcego prawa dotyczgcego odpo-

wiedzialnosci za produkt producent tego urzadzenia

nie odpowiada za szkody, ktére powstaty w tym urza-

dzeniu lub poprzez jego dziatanie, podczas:

* nieprawidtowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych fachowcow,

* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci,

+ uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

Rekomendujemy Panstwu:

Przed montazem oraz przed rozpoczeciem uzytkowa-
nia urzgdzenia nalezy przeczytaé doktadnie caty tekst
instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwi¢ Panstwu zapo-
znanie sie z nowg maszyng oraz umozliwi¢ jak najlep-
sze wykorzystanie maszyny zgodnie z przeznacze-
niem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki dotycza-
ce bezpiecznej, profesjonalnej i ekonomicznej pracy z
maszyna, a takze tego, jak unikng¢ niebezpieczenstw,
obnizyé koszty napraw, unika¢ przestojéw w pracy oraz
jak zwiekszy¢ niezawodnos¢ i zywotnos$c¢ urzgdzenia.
Oprécz przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniej-
szej instrukcji nalezy bezwzglednie przestrzegac¢ lokal-
nych przepiséw krajowych dotyczacych eksploataciji
maszyny.

Niniejszg instrukcje obstugi nalezy przechowywaé
przy maszynie w plastikowej torebce, chronigc ja
przed brudem i wilgocig. Kazdy operator urzadzenia
przed rozpoczeciem z nim pracy powinien przeczyta¢
instrukcje obstugi i doktadnie jej przestrzegac.

Do pracy z urzgdzeniem moga by¢ dopuszczone wy-
tgcznie osoby, ktdre zostaty przeszkolone w zakresie
korzystania z urzadzenia i zostaty poinformowane o
niebezpieczenstwach z tym zwigzanych. Nalezy prze-
strzega¢ wymaganej dolnej granicy wieku.

PRACTIXX BT

Poza informacjami o bezpieczenstwie zawartymi w
niniejszej instrukcji obstugi oraz szczegétowych prze-
piséw krajowych nalezy przestrzega¢ ogélnych zasad
technicznych.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki lub szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1 - 2)

Uniwersalna baza

Pokretto do regulacji dtugosci
Kota do regulacji wysokosci
Wsparcie dla przedmiotow
Wsporniki

Sruby + nakretki + podktadki*

S e o

3. Zakres dostawy

1x Uniwersalna baza

4x Pokretto do regulacji dtugosci
2x Kota do regulacji wysokosci
2x Wsparcie dla przedmiotow
2x Wsporniki

4x Sruby + nakretki + podkiadki*
1x Instrukcja obstugi

* Sruby dostarczone w celu zamocowania maszyny do
uniwersalnej podstawy sg odpowiednie dla szerokiej
gamy maszyn. Moze si¢ jednak zdarzyc, ze nie sg one
odpowiednie dla Panstwa maszyny. W takim przypad-
ku nalezy samodzielnie zakupi¢ odpowiednie $ruby.

4. Rozpakowywanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.
* Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

* Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen transportowych.

* W miare mozliwosci zachowac¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

UWAGA

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potknigcia i uduszenia!
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5. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Pamieta¢ stale o uzytkowaniu podstawy maszyny
zgodnym z przeznaczeniem.

Na uniwersalnej podstawie maszyny mozna zamonto-
wac wszystkie popularne pity poprzeczne, ukosnice do
cigcia poprzecznego oraz pity poprzeczne, wzdtuzne i
ukos$ne firmy Scheppach. Nie ponosimy odpowiedzial-
nosci za urzgdzenia innych producentéw.
Elektronarzedzi bez pasujgcych otworéw mocujgcych
nie wolno montowaé¢ na uniwersalnej podstawie ma-
szyny i nie wolno ich uzytkowaé w potgczeniu z uni-
wersalng podstawg maszyny.

Przed uruchomieniem nalezy przykreci¢ elektronarze-
dzia do uniwersalnej podstawy maszyny.

Uniwersalna podstawa maszyny stuzy ponadto jako
podpora przedmiotu obrabianego podczas prac z tar-
czowkami do obrzynania cz6t tarcicy, tarczéwkami uni-
wersalnymi i.in. elektronarzedziami.

Maksymalna diugos$¢ przedmiotu obrabianego wynosi
3m.

Aby unikng¢ ew. przechylania dtugich przedmiotow
obrabianych nalezy, jesli konieczne, zastosowac do-
datkowe podpory elementu obrabianego (np. wézek
transportowy).

Uwaga: Zapewnié bezpieczng i nieprzechylajaca sie
podpore przedmiotu obrabianego!

Nie uzywacé uniwersalnej podstawy maszyny jako rusz-
towania lub drabiny. Upewnic¢ sie, ze wszystkie rekoje-
$ci, nakretki i $ruby zostaty przed uzyciem dokrecone.
Maksymalne obcigzenie graniczne wynosi 200 kg.
Upewni¢ sig, ze uniwersalna podstawa maszyny jest
ustawiona na réwnym, statym i stabilnym podtozu.

Kazde uzycie wykraczajgce poza wyzej podane jest
uwazane za niezgodne z przeznaczeniem. Za wyni-
kajgce stad szkody producent nie odpowiada; ryzyko
ponosi wytgcznie uzytkownik.

Nalezy pamietaé, ze urzadzenia produkowane nie
zostaty przeznaczone do uzytku komercyjnego, rze-
mieslniczego lub przemystowego. Nie ponosimy zad-
nej odpowiedzialno$ci za nasz produkt, jesli jest on
uzywany w celach komercyjnych, rzemiesiniczych,
przemystowych lub podobnych.

6. Wskazéwki bezpieczenstwa

» Uzywac uniwersalnej podstawy maszyny wytgcznie
w potaczeniu z przeznaczonymi do tego celu elek-
tronarzedziami!

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ uniwersalng
podstawe maszyny pod katem uszkodzen. Zabro-
nione jest montowanie i uzytkowanie elektronarze-
dzi na uszkodzonych ramionach podpierajgcych/
poprzecznicach.

* Nalezy przykreci¢ elektronarzedzia do ramion pod-
pierajacych/poprzecznic i zabezpieczyé na uniwer-
salnej podstawie maszyny!

* Podczas ustawiania zwraca¢ zawsze uwage na sta-
bilng pozycje uniwersalnej podstawy maszyny.

» Podczas pracy zwraca¢ zawsze uwage na naturalng
i stabilng pozycje.

* Nie przecigza¢ uniwersalnej podstawy maszyny!
Uzywac¢ uniwersalnej podstawy maszyny wytgcznie
do celéw, do ktérych zostat on zaprojektowany.

* Przerobki, samowolne modyfikacje uniwersalnej
podstawy maszyny oraz zastosowanie niedozwolo-
nych czesci sg zabronione.

» Wszystkie czesci uniwersalnej podstawy maszyny,
w szczegdlnosci urzgdzenia bezpieczenstwa, mu-
szg by¢ prawidtowo zamontowane, aby zapewnié
bezawaryjng praca.

« Dzieci nalezy trzymac¢ z dala od uniwersalnej pod-
stawy maszyny. Przechowywac¢ przyrzad w sposob
dobrze zabezpieczony przed niepowotanymi osoba-
mi i dzieémi.

A Uwagal!

Podczas uzytkowania elektronarzedzi, w potgczeniu
z uniwersalng podstawg maszyny, nalezy uzyé wia-
Sciwych dla danej maszyny $rodkéw bezpieczenstwa,
zabezpieczajgcych przed porazeniem pradem elek-
trycznym, zagrozeniem doznania obrazen i pozarem.
Przed eksploatacjg przeczyta¢ wszystkie wskazéwki
dotyczace przeznaczonego do montazu i eksploataciji
narzedzia elektrycznego.

Nalezy réowniez przestrzega¢ wskazéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa zamontowanego elektronarzedzia.
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7. Dane techniczne Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowié w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

\(’gig‘j;vy) . 1000-1650 x 580 x 810-910 mm
10. Przechowywanie
Obcigzenie 200 kg
Ciezar 11,9 kg Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna
8. Czyszczenie temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.
A Uwaga! 11. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Przed podjgciem jakichkolwiek prac zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacjg nalezy wytgczy¢ zamon- Wskazowki dotyczace opakowania

towane elektronarzedzie i wyciggng¢ wtyczke z sieci!
Niebezpieczenstwo obrazen!! ° Materiaty opakowaniowe nadaja
@ > (g !' sie do recyklingu. Opakowania
» Utrzymywac uniwersalng podstawe maszyny w sta- ﬁn s nalezy utylizowaé w sposob przy-

nie wykazujgcym jak najmniejsze zapylenie i ilo$¢ jazny dla $rodowiska.

zabrudzen. Czysci¢ uniwersalng podstawe maszy-

ny czystg $ciereczkg lub przedmuchiwaé sprezo-

nym powietrzem pod niskim ci$nieniem.
» Zalecamy czyszczenie uniwersalnej podstawy ma-

szyny bezposrednio po kazdym czyszczeniu.
+ Czysci¢ przyrzad regularnie wilgotng $ciereczka

z niewielkg iloScig szarego mydta. Nie stosowaé

detergentow ani rozpuszczalnikéw, ktore mogtyby

uszkodzi¢ elementy uniwersalnej podstawy maszy-

ny wykonaneych z tworzyw szt ucznych.

9. Konserwacja

Ogolne dziatania konserwujace

» Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

» Urzadzenie powinno sig regularnie czysci¢ wilgotng
szmatka i niewielkg ilo$cig szarego mydta. Nie uzy-
wacé $rodkéw czyszczgcych ani rozpuszczalnikéw;
mogtyby one uszkodzi¢ plastikowe czesci urzgdze-
nia. Uwaza¢, aby do wnetrza nie dostata sie woda.

Informacje serwisowe

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastepujgce czesci tego
produktu podlegaja normalnemu podczas eksploatacji
lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastgpujgce czesci
konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Czesci zuzywajace sie*: Szczeki mocujgce

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy
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Objasnjenje simbola na uredaju

Prije stavljanja u pogon procitajte i postujte priru¢nik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Zabranjeno penjanje!

@ Ne prekoracéujte ukupnu visinu!
Q . Ne prekoracéujte maksimalnu nosivost!

Sadrzaj: Stranica:
1. (3o SRR PR R SR 36
2. OPis Uredaja (SI: 1= 2) couueiieeie e 36
3. OPSEG ISPOTUKE ...ttt ettt 36
4. Raspakiravanje

5. NamjensKa UPOraba.........ocuiiiiiiiiiii s 37
6. SIQUINOSNE NAPOMENE ....eoiiiiieeiiie ettt ettt et e et e e et e e e anbeeeasnreeeaaneeeeannes 37
7. TehniCke SPeCifikacCije .......ccouiiiiiiiiiii e 37
8. 031 T=Y 1= SO URTT

9. Odrzavanje .
10, SKIAAISIENJE ... 38
11. Zbrinjavanje i reCIKITaN @ .........coiiiiiiiiii e 38
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Opis uredaja

Zatik za
fiksiranje

J
Spustite polugu za fiksi-
ranje kako biste namjestili
polozaj

Opseg isporuke
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slucaju:

* nestruénim rukovanjem

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu,

+ popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* montazom i zamjenom neoriginalnih rezervnih dije-
lova

* nenamjenske uporabe,

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priru¢nik za uporabu treba vam olak$ati upozna-
vanje s uredajem i njegovim moguénostima namjenske
uporabe.

Priruénik za uporabu sadrZava vazne napomene za
siguran, ispravan i u¢inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju procitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene u
uporabi uredaja i upu¢ene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja(sl.1-2)

Postolje

Okretni gumb za namjestanje duljine
Okretni gumb za namjestanje visine
Oslonac za alate

Potpornji

Svornjaci, matice, podlozne plocice*

S o

3. Opseg isporuke

1x postolje

4x okretni gumb za namjestanje duljine
2x okretni gumb za namjestanje visine
2x oslonac za alate

2x potpornji

4x svornjaci, matice, podlozne plocice*
1x priru¢nik za uporabu

* Isporuceni vijci za pri¢vr§¢éivanje stroja na univerzal-
no postolje prikladni su za mnos$tvo strojeva. Medutim,
mozda oni nisu prikladni za vas$ stroj. U tom slucaju
morate sami nabaviti odgovarajuce vijke.

4. Raspakiravanje

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalaznu i tran-
sportu zastitu (ako postoji).

* Provjerite cjelovitost isporu¢ene opreme.

* Provjerite ima li na uredaju i dijelovima pribora tran-
sportnih oStecenja.

+ Sacuvajte ambalazu po moguénosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

POZOR

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plastiénim vreéicama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!
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5. Namjenska uporaba

Uvijek se pridrzavajte namjenske uporabe univerzal-
nog postolja stroja.

Na univerzalno postolje stroja mogu se montirati sve
uobicajene presjecne i kutne pile te presjecne, vlacne i
kutne pile tvrtke Scheppach. Ne preuzimamo odgovor-
nost za uredaje drugih proizvodaca.

Elektriéne alate bez prikladnih pri€vrsnih provrta nije
dopusteno montirati na univerzalno strojno postolje i
nije dopusteno rabiti u kombinaciji s univerzalnim stroj-
nim postoljem.

Elektricne alate potrebno je prije stavljanja u pogon
¢vrsto vijéano spojiti s univerzalnim strojnim postoljem.
Univerzalno postolje stroja usto sluzi kao oslonac izrat-
ka prilikom rada s presje¢nim pilama, stolnim kruznim
pilama i drugim elektri¢nim alatima.

Maksimalna duljina izratka je 3 m.

Kako bi se izbjeglo eventualno naginjanje dugih izrada-
ka, po potrebi valja uporabiti dodatne potpornje izrada-
ka (npr. valjkasti stalak).

Pozor: Pazite na to da je oslonac izradaka siguran i da
nije nagnut!

Ne rabite univerzalno strojno postolje kao skelu ili lje-
stve. Prije uporabe pobrinite se za to da su sve rucke,
matice i vijci pritegnuti. Maksimalna nosivost je 200 kg.
Pobrinite se za to da univerzalno strojno postolje stoji
na ravnoj, ¢vrstoj i stabilnoj podlozi.

Svaka uporaba koja odstupa od gore navedene sma-
tra se nenamjenskom. Proizvoda¢ ne¢e odgovarati za
Stete nastale takvom uporabom; rizik snosi isklju¢ivo
korisnik.

Vodite racuna o tome da na$i uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj
uporabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim po-
gonima te za srodne zadatke.

6. Sigurnosne napomene

» Rabite univerzalno strojno postolje samo u kombina-
ciji s prikladnim elektri¢nim alatima!

+ Prije svake uporabe provjerite postoje li oStecenja
na univerzalnom strojnom postolju. Elektri¢ne alate
nije dopusteno montirati i rabiti na oSte¢enim pod-
loznim krakovima/popre¢nim nosac¢ima.

PRACTIXX BT

« ElektriCne alate potrebno je vijéano spojiti s podloz-
nim krakovima/popreénim nosacima i osigurati na
univerzalnom strojnom postolju!

+ Prilikom postavljanja uvijek vodite racuna o stabilno-
sti univerzalnog strojnog postolja.

» Prilikom rada uvijek zauzmite prirodan i siguran po-
loZaj tijela.

* Ne preopterecujte univerzalno strojno postolje! Ra-
bite univerzalno strojno postolje samo za svrhe za
koje je ono konstruirano.

* Prepravci, neovlastene izmjene na univerzalnom
strojnom postolju i uporaba neodobrenih dijelova su
zabranjeni.

« Svi dijelovi univerzalnog strojnog postolja, a naroci-
to sigurnosne naprave, moraju biti ispravno montira-
ni kako bi se zajamcio ispravan rad.

» Djecu je potrebno drzati dalje od univerzalnog po-
stolja stroja. Cuvajte napravu na sigurnom mjestu
nepristupa¢nom neovlastenim osobama i djeci.

A Pozor!

Prilikom uporabe elektri¢nih alata u kombinaciji s
univerzalnim strojnim postoljem, radi zastite od elek-
tricnog udara, opasnosti od ozljeda i pozZara valja se
pridrzavati odgovarajucih sigurnosnih mjera u vezi sa
strojevima.

Procitajte sve upute elektricnog alata koji Zelite monti-
rati i rabiti prije uporabe tog elektricnog alata.

Takoder se valja pridrzavati sigurnosnih napomena
montiranog elektri¢nog uredaja.

Spremite ove sigurnosne napomene na sigurno mje-
sto.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena. U sluca-
ju nepridrzavanja sigurnosnih napomena ugrozavate
sebe i druge.

7. Tehnicke Specifikacije

Dimenzije

(Dx8xV) 1000-1650 x 580 x 810-910 mm
Opterecenje 200 kg
Tezina 11,9 kg
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8. Ciséenje

A Pozor!

Prije svih radova ¢i$¢enja i odrzavanja montirani elek-

triéni uredaj valja iskljugiti, a mrezni utika¢ izvuéi! Opa-

snost od ozljeda!

- Cistite univerzalno strojno postolje $to je vi$§e mogu-
¢e od prasine i prljavstine. Ocistite univerzalno stroj-
no postolje Cistom krpom ili ga ispusite niskotlaénim
stlacenim zrakom.

* Preporu¢ujemo da univerzalno strojno postolje oci-
stite neposredno nakon svake uporabe.

+ Napravu redovito &istite vlaznom krpom s malo
mazivog sapuna. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili
otapala jer bi ona mogla ostetiti plasticne dijelove
univerzalnog strojnog postolja.

9. Odrzavanje

Opc¢e mjere odrzavanja

» Preporu€ujemo da uredaj oCistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim
sapunom. Ne rabite sredstva za €iS¢enje ili otapa-
la; ona bi mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.
Pobrinite se da voda ne moze u¢i u unutrasnjost
uredaja.

* mijeniti samo elektrotehnicki stru¢njak.

Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potros$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Stezne Celjusti

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zasticeno od zamrzavanja i nepristu-
pacno je za djecu. Optimalna je skladiSna temperatura
izmedu 5i 30 °C.

11. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Oy, .ﬁ 2y Ambalazni materijali mogu se re-
%@ ﬁn §* ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.
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Obrazlozitev simbolov na napravi

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Vzpenjanje prepovedano!

@ Ne prekoracite skupne viSine!
Q Ne prekoragdite najvecje obremenitve!

Kazalo: Stran:
1. L6107 o IR PP PP 41
2. OPIS NAPFAVE (S 1 = 2) ..ttt e e 41
3. ODbSEG AOSTAVE ... 41
4. ODbSEG AODAVE. ...ttt 41
5. NamMENSKa UPOraba ......ccciieiiiiiiieie et e e e 42
6. Varnostni napotki

7. TENNIENT POAALKI . ..vveieeeeeeiiee e e e s e ea e e e

8. (@311 T=1] L= OO

9. VZATZEVANJE ...ttt
10. SKIISEENJE.......eieet e
11. Odlaganje med odpadke in reciklaza
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Opis naprave

Pin za
zaklepa-
nje

vzvod za nastavitev
polozaja

Obseg dostave
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vasim
novim strojem.

Obvestilo:

V skladu z veljavnim zakonom o varnosti izdelkov proi-

zvajalec te naprave ni odgovoren za poskodbe nastale

na napravi ali z uporabo te naprave zarad:

» Neprimerne uporabe,

» Neupostevanja navodil za uporabo,

» Popravila s strani nepooblas¢enihin neusposoblje-
nih oseb,

» Vgradnje in zamenjave neoriginalnih rezervnih de-
lov,

» Neprimerne uporabe,

Priporo¢amo:

Pred sestavo in uporabo stroja preberite celotna navo-
dila za uporabo.

Navodila so namenjena vasemu lazjemu spoznavanju
s strojem, njegovo pravilno rabo ter nacini uporabe.
Priroénik za uporabo vsebuje pomembna navodila o
tem kako varno, ustrezno in ekonomic¢no delati z vasim
strojem, kako se izogniti nevarnosti, prihraniti stroske
in skrajSati ¢as popravila ter izbolj$ati zanesljivost in
podaljsati Zivljenjsko dobo vasega stroja.

Poleg navodil za varno delovanje nastetih v tem priro¢-
niku, morate vedno upoS$tevati vse predpise za varno
delo, ki veljajo v vasi drzavi.

Navodila za uporabo hranite v bliZini stroja. Hranite jih
v prozorni plasti€ni mapi in jih s tem zascitite pred vla-
go in umazanijo. Z navodili mora biti seznanjen vsak
posameznik pred pricetkom dela s strojem.

Stroj lahko uporabljajo le osebe, ki so bile usposoblje-
ne za njegovo uporabo in so seznanjene z nevarnostmi
povezanimi z uporabo stroja. Upos$tevati je potrebno
minimalno starostno mejo za delo s strojem.

Poleg varnostnih napotkov v teh navodilih za uporabo
in varnostnih napotkov na montiranem stroju morate
nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo za
uporabo naprave.

Ne prevzemamo nikakrsne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupostevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

PRACTIXX BT

2. Opis naprave (sl. 1-2)

Podvozje

Vrtljivi gumb za nastavitev dolzine
Kolo za nastavitev visine

Podpora za obdelovance
Podpora

Vijaki + matice + podlozke*

o0 swN 2

3. Obseg dostave

1x Podvozje

4x Vrtljivi gumb za nastavitev dolzine
2x Kolo za nastavitev viSine

2x Podpora za obdelovance

2x Podpora

4x Vijaki + matice + podlozke*

1x navodila za uporabo

* PriloZeni vijaki se uporabljajo za pritrditev stroja na
univerzalno podnozje in so primerni za Stevilne stroje.
Vsekakor pa se lahko zgodi, da niso primerni za va$
tip stroja. V tem primeru morate sami kupiti ustrezne
vijake.

4. Obseg dobave

* Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

+ Odstranite embalazni material in embalazne in tran-
sportne varovalne priprave (¢e obstajajo).

* Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

* Preverite morebitne poSkodbe naprave in delov pri-
bora, do katerih bi lahko priSlo med transportom.

* Po moznosti shranite embalazo do poteka garan-
cijskega roka.

POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca za ot-
roke! Otroci se ne smejo igrati s plasti€énimi vre¢-
kami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja nevar-
nost zadusitve in zauzitja takSnih delov materiala!
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5. Namenska uporaba

Vedno upostevajte namen uporabe svojega univerzal-
nega podnozja stroja.

Vse obicajne celilne Zage, Celilne in zajeralne Zage ter
Celilne, vle¢ne in zajeralne Zage podjetja Scheppach
je mogoc€e namestiti na univerzalno podnozje stroja.
Za naprave drugih proizvajalcev ne prevzemamo od-
govornosti.

Elektri¢na orodja brez prilegajocih pritrdilnih odprtin se
ne sme montirati na univerzalno podnozje stroja in se
jih ne sme uporabljati v povezavi z univerzalnim pod-
nozjem stroja.

Elektriéna orodja je treba pred zagonom dobro vijaéno
povezati z univerzalnim podnozjem stroja.
Univerzalno podnoZje stroja je poleg tega namenjeno
kot podlaga za obdelovance pri delu s €elilnimi zagami,
namiznimi kroznimi Zagami itd.

Najvecja dolzina obdelovanca je 3 m.

Da bi se izognili mozni prevrnitvi daljSih obdelovancev
je treba po potrebi uporabiti dodatne podporne ele-
mente za obdelovance (npr. podstavek na kolesih).
Pozor: Poskrbite za varno podlago za obdelovanec, da
se ta ne bo prevrnil!

Univerzalnega podnoZja stroja ne uporabljajte kot odra
ali lestve. Pred uporabo se prepri¢ajte, da so vsi ro¢aji,
matice in vijaki dobro zategnjeni. Najvecja nosilnost je
200 kg. Preverite, ali je univerzalno podnozje stroja na
ravni, trdni in stabilni podlagi.

Vsaka vrsta uporabe, ki presega opisano, velja za ne-
namensko uporabo. Proizvajalec ne daje garancije za
poskodbe, ki nastanejo kot posledica take uporabe;
tveganje pri takih delih nosi izkljuéno uporabnik.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

6. Varnostni napotki

» Univerzalno podnozje stroja uporabljajte samo v po-
vezavi z ustreznimi elektri¢nimi orodji!

* Pred vsako uporabo preverite, ali je univerzalno
podnozje stroja poSkodovano. Elektricnega orodja
ne smete namestiti in uporabljati na poSkodovanih
nosilnih rokah/pre¢nih nosilcih.

« Elektricna orodja je treba priviti na nosilne roke/
pre¢ne nosilce in jih pritrditi na univerzalno podnoz-
je stroja!

» Pri postavljanju vedno pazite, da bo univerzalno
podnozje stroja stalo varno.

» Pridelih vedno pazite na naravno in varno stojisce.

* Ne preobremenite univerzalnega podnozja stroja!
Univerzalno podnozje stroja uporabljajte samo za
namene, za katere je izdelano.

* Predelave in lastnoro¢ne spremembe na univerzal-
nem podnozju stroja ter uporaba nedovoljenih delov
SO prepovedane.

* Vsi deli univerzalnega podnozja stroja, Se posebej
varnostne naprave, morajo biti names¢&eni pravilno,
da je zagotovljeno brezhibno delovanje orodja.

« Otroci se ne smejo priblizevati univerzalnemu pod-
nozju stroja. Napravo shranjujte na varnem pred ne-
pooblad&enimi osebami in otroci.

A Pozor!

Za zasCito pred elektricnim udarom, poskodbami in
nevarnostjo pozara morate pri uporabi elektri¢nega
orodja v povezavi z univerzalnim podnozjem stroja
upostevati varnostne ukrepe, ki veljajo za zadevni stroj.
Pred uporabo tega elektricnega orodja preberite vse
napotke za elektricno orodje, ki ga Zelite namestiti in
uporabljati.

Poleg tega upostevajte varnostne napotke, ki veljajo za
namesceno elektri€no napravo.

Te varnostne napotke skrbno shranite.

UpoStevajte vse varnostne napotke. NeuposStevanje
varnostnih napotkov ogroza vas in druge.

7. Tehniéni podatki

Mere

Dx&xV) 1000-1650 x 580 x 810-910 mm
Obremenitev 200 kg
Teza 11,9 kg

8. Ciséenje

A Pozor!

Pred vsemi ¢iS€eniji in vzdrZevalnimi deli morate izklo-

piti montirano elektricno napravo in odklopiti njen

omrezni vti¢! Nevarnost poskodbe!

* Na univerzalnem podnozju stroja mora biti ¢im manj
prahu in umazanije. Univerzalno podnoZzje stroja
zdrgnite s Cisto krpo ali pa ga izpihajte s stisnjenim
zrakom pod nizkim tlakom.
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* Priporo¢amo, da univerzalno podnoZzje stroja o€isti-
te neposredno po vsaki uporabi.

» Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo maza-
vega mila. Ne uporabljajte istil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasti¢ne dele univerzalnega podnozja
stroja.

9. Vzdrzevanje

Splosni vzdrzevalni ukrepi

» Priporo€amo, da napravo ocistite neposredno po
vsakem koncanem delu.

+ Redno ¢gistite napravo z vlazno krpo in nekaj milni-
ce. Ne uporabljajte nobenih Cistilnih ali razredg¢ilnih
sredstev; le-ta lahko poskodujejo plasti¢ne dele na-
prave. Pazite na to, da ne pride voda v notranjost
naprave.

Servisne informacije

Upostevaijte, da so nekateri deli tega izdelka izpostav-
lijeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so nekateri
deli potro$ni material.

Obrabni deli*: Vpenjalne Celjusti

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

10. Skladis¢enje
Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na temnem,
suhem in pred mrazom zas¢itenem in za otroke nedo-
stopnem mestu. Optimalna skladi§¢na temperature je
med 5in 30 °C.
11. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

: ; y (]
%@ %‘h ~2 reciklirati. EmbalaZo zavrzite oko-

S
s lju prijazno.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty za¢inajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej ¢i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi nérok na zaruéné pinénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa instalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie Skody su vylucené.

Szavatossag HU

Anyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
amegfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen idé alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevinek. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeséci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljucene.

Garancija Sl

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju¢ene.
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